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OTS TUNG bids kenspeckle Scots leidaw t hat A hae, A3l tad raak,ea prerise ytae bedtender, tae help,
psteerer Colin Wilson an his new guid- At the stert o the service, a guid freend tae gie an tak.
wife Fiona Henderson, aw the best for a langDerek Singer gied a readin that includit theA mairriage is a promise, tae be kind, tae

an blithe mairriet life thegither. Thair happy follaein verses: unnerstan, tae be tho

day wis makit aw the mair blithe syne thefi Ye 6 | | hae heard pl ¢anbeyairannaedemans. o wi sdom

hail waddin service wis cairriet oot in the afore, A mairriage is a promise, tae share ae life

N.E. dialeck o Scots, better kent as the DoricFan the secrets o mairriage wis spoken. thegither, fillot Wi I
In the Udny Arms Hotel at Newburgh, no Bit ye ken thit the answer hidden inside, keepit lik yon foriver.

that faur frae the Doric capital o AiberdeenFaur the bond o true luve is unbroken. Efter the service, Colin said that Doric wis

an in front o 40 waddin guests, the EllonSae bide happy thegither as luvvers ana livin language an they war baith keen tae

registrar, Gail Duthie speirt the couple taefreens, highlicht thon on thair big day.

fiFace ane anither, jlytnes htahuen ddsa u na no snaeyw Y & wiseguid tbat they svar lakdei tae tggt whit
vows tae ane anither Aye staun there thegither wi luve in yer they baith wantit, a waddin service in Scots.

i A dwisvhé repone they baith gied whaneen, Efter aw, if MSPs can gie thair vows in the
speirt if they wad tak ane anither as thafFae t he meeni t ye f uSoptish pairlanent in&English, Scots, Gaelic

Al awf ul gui dwi f e/ gui dAmther readih anewhithnzaks a guid mairaeen e béen Cat al an, whi t
haud fae t hfbllaed Ui ahair oiage wis gien bi Georgia Buchan: bers o the public no gie the maist important
pledgesfi Aw t hat I am, ADA | maii rer itaagee yies; aa np r vWwsio thair livesimthain ainrlangiiagdtae? g | e

Anne Donovanos O B e

A review bi Irene Broon (owerset intae Scots bi the Editor)

VEN fowk that disnae ken Glesca, The characters is fu o surprises the likes betrayal an chynge. Fiona is a Glesca lassie

thinks they ken GIlMrss.a.Kaulrh e yRivoen ahdesa rSthréutan tierduiarcylet®@snovihuhaes makit hbra t
aboot its humour ; t b &eerd matmbeh e the ldcal Sdvabldet clubabte stae hae a gretter warld view nor her
hardness. Theydve hwhitersbdellsaitedobDetlan that 9snab giist rasophistieatit gay brither that flittit tae London
mean city. Anne D obraw jinarrbdt & patremt faither rammawi Fonhaae be a fuid stylist an tae mell wi its social
novel, Being Emily, shaws a faimly o herselis a fan o Emily Bronté an Jaswinder avhurl. Emily Bronté turns less important the
Gleswegians that, tho clearly no wantin theSh el | ey, an the t wi mmirFiohaamatores sae hiladims phie louik shdida n c
kenspeckl e humour ( fiers.DRIonaViilda hed tslentciro corcepugd ath i v been cried Being Fi
tion? A AConsumpt i onbuh disnde eforggtothee aulden daoant drafa?cot)e r s 6 l'ives i s hank:
crashes thae ither stereotypes an its ootcomearnt tae her bi her Granny whan she crostitches in the crochet mats ye yaised to mak
is a braith o caller air. chets a shawl f or h atthevgeheil oat io sihdey rbilsso wbrstii ann

The narrator an her gienes id6swrRipgprea OdoQonndn etidit ep biprakinra unigfie patttereonttéair amh a r

She is a young lassie bidin in a tenement wthey come hame frae the hospital. Being Emilyis juist as comfortin tae hae on
her Mammy, Daddy, big brither Patrick an Jui st as i n Do rBaddlmnyeslapai rl i er novel,
wee twin sisters, Mona an Rona, an she carba, this hinnermaist wark is written mainly Being Emilybi Anne Donovan publisht bi
nae see past Emily Bronté. Thair lives the4n the Gleswegian vyce. This warks gey weeCanongate price £10.99
gither is incredibly ordinar till the day thair for aw there some inconsistencies in the likes Anne Donovan is the owthor o the novel

Mammy dees giein birth an things aw stertso 6 hei di ngd6 an 6 d a eBuddigadDaain ithe tugtyi stbory evalibliare i d i n
tae faw apairt. The story shaws houdlke 6 daei ndé aw t he wey glyphice.uShe Haas twritten Hog thewdraleks i
o the faimly dales wi the new seetiation ins matt ered an aw wi arhtee st8ge art aav awhaesdeen Wabkia iort h

thair ain wey. The banes o this novelisad haundsd o6wur sel s6 dheaceénplay forthe picteBuddha@a. 6 ai r

love story. No a romantic love story, foraw6 wa s nae 0 6photiesd éayeé éaul d 6© IreéeBooanp i n 6
that the buikds no wasitmmett®@romaenboded JFT aj thegith
story whaur love shaws itsel in the warmth,6 wi ndaesd 6shaughlyd 6 |S§(ﬁt§ Iléng MUBEI}J% 6jeez
thole an acceppin shawn tae ilk ither anta®d mai st 6 sae the Scots vyc@nthewabouch ower -
thair freends an nei bomesrttsae Bnomatieh. e HeD dvritim can ée
spite o the dramas an tragedies in thair livesbraith-takin as in the passage whaur Fiona
Donovan micht be fautit for shawin Glesca indescrives a challengin crack she haes wi he
a rosy glowe but gin Alexander McCall Auntie Janice an in lines the likes o

Copies o the Scots Tung Wittins gaun back |tae
lNr 41 can be gotten in pdf format frae Scots
Tungbds wabsite at:

Smith can dae it for Botswana, whit forshuiddd . . . dr opl ets ... as if httm/{aWWWE%OHS'e%ng'%omat for
she no dae it for Glleosscta ?b e aTh yt00 s The n a|VAddrdcoapyd BTIV isisent free mchaisgataevs a
that bad things disnae happen. They-d&e airt, poetry an music an kivvers maitters @ maimbers o Scots Tung ilka month.

a big wey. I t 6s h o ubisexualityylésbian mithers) unnee agé prey- Maimbership subscreivins is £5 (Scotland/UK|

maks the difference. nancy, miscairryin, religion, daith, sex, loss, Peyed ilka September. 49 (Ireland/EU)
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The New Testament in Scots

Owerset bi William Laughton Lorimer an read bi Tom Fleming

A review bi Irene Broon (owerset intae Scots bi the Editor)

NYBODY thatodos seemaWchkesamabyc etdhsa t ATber Ne wi tToelslt annaetnutr ail n | i
Pre Raphaelite paintifMan of Sorrows  Scots is much more like the language of Jesusrs nor tae disbelievers but syne the Bible
that hings in the National Gallery o Scotlandwho spoke and preached in Galilean Arahaes been gey influential tae Wastren culture,

can see that Christ is shawn sittin in awildermai ¢, hi s |1 ocal v er niaigarichavaluable an relevanttext. s me | | |
ness. But iitods no t hHamguage dael dosent@esthe oreidinaltan TomReglar geaders o Scots Tung will ken that
the Bible. ltds in Willedni dgésclyuhbskl|l 0 06anmamuiénsasewritten in Englishcan owerset- h e
that o6s we el seen t aset o diSt.ot t Tlsd . p aDyaddededsi the fditer,t Bob Fagrse. loke Jnaist u s ¢
paintin expresses Chas i bedgaadi aboetl iit Wt i wisiedudatit taenjuist write a0 Erdglism b
takin him oot o his tradeitional backgrundanc | achano i s evendoonsakeenistpescktbe | Thguadgke
in daein this makin him closer tae the onleuo whan the adultress wifie wis brocht aforeyaisin whan writin formally. A nummer o
kerds ruits, in this him an Jesus year syne, BBC Radio Scotland haed a Scots
case Scottish sayin i lahgaage whek am pairt o the program includit
anes. This is whit among ye at hasr eadins frae Lorimero6s
Professor William neder si npelse.d’hey spake tae me in a wey that wis
Laughton caa the first stane baith hert warmin an gey movin. | dinnae aye
Lorimer did whan at her 0 spaak Sedtst leur | lairnt then hou muckle it
he owerset the the stane thrawers s peaks tae me. Il 6m shui
fower  Gospels haed mizzelt awa wonderfu recordin will speak weel tae ony-
frae the oreiginal Jesus sayin tae body wi a love o the Scots language.
Greek intae Scots. the wumman, The W L Lorimer Memorial Trust Fund wis
He said fJesus fiGang y e restaibliah&iis 1978. In 1983 he New Testa-
spakna Standard an fae this time ment in Scotwis furthset in hardback. It is
Aramaic 1 for forrit, sin  nae noo in its &' prent rin in hardback an paper-
ordnar, onigatel mairo or badkan he
but plain (O6braidd) tells the parable o Tom Fleming is an actor an director wi a
Galilee...oO. Wh an fa needf ukenspedkle chreer in theatre, wireless an tele-
Tom  Fleming drappin twa vision. Amang his mony pairts wis the first
tells o Jesus gaun fardi ns o live performance on television o a body takin
6hither an yent tae plhai nmonor shbou ffiort hfiosr tthgupaihta JesusoiNazaretth as pi tt en
an forty nichts in nhaiisr meaditmem aaoor itnhee b6lsi st ener is gart tae
owersettin o the Gospels intae Scots, theairt in the painfu ongaun. The New Testament in Scots owerset bi Wil-
l'istener kens itos a Rem Fedyesonnwatesin thehHesald ora Iflianh leawghton ddrimer read bi Tom Fleming.
hame wi. Mey that this wark Ailv .fower Gakspets €12 CBs}) £59.99 arbrae p r
Tom FIl emi ng-fketoresgiebga euhygl eel ebrated i n mp&pd®pecil oferctae 84 Jaim2DA8) It C ¢

richt mellin an conviction tae the braid antainly shuid cause it is important no juist for Ane Gospel (3CDs) £15.99 + £2.50 p&p.
equally rich reinge thekirksiinrSdodand but fortSéolandlitselkk B haei n

the areddy fameiliar stories makit mairis important as pairt o oor cultural identity Wild Goose Publications

fameiliar bi somebody ye ken sittin at yer ainthat we hae a foreki wark sic as the Bible www.ionabooks.com

fireside an speakin in yer ain Mither Tongue.available in Scots an available tae listen tadel:- 01413326292

His readin is a stoundin feat wi nae sense eyne mony fowk can fund written Scots no © Irene Broon
aither preachin or performance. It comeseasy tae read. This is particlar the kinna ste
ower wi a hertfelt an gey near conversationaheedit tae tak forrit the norrie o the impor- Makar's Neuk

souch. The umquhile Professor Davidtance o the Scots language in oor culturg.

Migraasje - migration o wirds The Lordos Priyer

Taen frae the New Testament in Scots
HE review oMigraasje aboot the ower- wis publisht in 2000 an she wis ane o thg
settin o Frisian poems intae Scots, thafower fowk that warkit on it. Our Faither in heiven,

kythed in | est mo nt h Ory er@eires shuidT he nngakit eithert bif N §5110wt be thy name;

Nr. 175 for Juin, for some kinna raison gotphone or bi email tae the editor. thy Kingdom come;

the contack particlars a wee bit wrang an this thy will be dune ’

gart ane or twa cheques bein makit oot ta . . .
the wrang name. Scots Tung apologises fo‘;-l-he Au d An eS on the yird, as in heiven.

this. The richt particlars is as follaes:

Migraasje - migration o wirds vairsions in WA three year syne, Ronnie Brown, thel Gie us our breid for this incomin
Scots & Shetlandic frae Frisian editit bi Elea- survivin hauf o the Corries, telt the story| day;

nor Livingstone, publisht bi Stravaigers. o0 hou he aince gied a visit tae an auld fowk$' forgie us the wrangs we hae

ISBN 9781-90593915-2 price £3.50 hame in East Lothian tae sing a puckle sangswrocht,

Cheques/POs shuid be makit oot tae: for the auld anes. As he gaed throu the front 55 we hae forgien the wrangs we
Eleanor Livingstone at 57 Station Court, door intae the reception ha, he seen an au dh ae dreedd:

Leven, Fife, KY8 4RP. wifie sittin in an easy chyre facin him an ’

an sey-us-na sairlie, but sauf us

Heather Silverwood, a Scots Tung maimbergiein him a smile as braid as the Firth o Fortlp
frae the Ill Ane.

frae Aiberdeen, haes lat it be kent that she isae he gaed ower tae her an speirt, "Hello nja
a fairly fluent Frisian speaker an that she wadiear. Dae you ken whae | am?"
be blithe tae dae ony owersettin frae FrisiarThe auld dearie reponed, "No A dinnae kef William L. Lorimer
that micht be wantin duin. She pynts oot anson but if ye ask Sister, she micht be able tge (1885-1967)
aw that there a FrisianEnglish dictionar that tell ye."
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